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Toate OTS-urile, având în vedere următorul:
[bookmark: _Toc432586767][bookmark: _Toc432586787][bookmark: _Toc445298912][bookmark: _Toc445299174][bookmark: _Toc445825430][bookmark: _Toc509328967][bookmark: _Toc535157837]Preambul
(1) Prezentul document reprezintă propunerea comună elaborată de către toți Operatorii de Transport și de Sistem (numiți în continuare „OTS-uri”) cu privire la metodologiile privind decontarea OTS-OTS pentru schimburile planificate de energie ce rezultă din procesul de înlocuire a rezervelor, procesul de restabilire a frecvenței cu activare manuală și automată și procesul de compensare a dezechilibrelor în conformitate cu articolul 50 (1) din Regulamentul (CE) 2017/2195 al Comisiei de stabilire a unei linii directoare privind echilibrarea sistemului de energie electrică (numit în continuare „EB GL”). Prezenta propunere este numită în continuare „SP”.
(2) SP ia în considerare principiile și obiectivele generale stabilite prin EB GL, Regulamentul (CE) nr. 2017/1485 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice (numit în continuare „SO GL”), Regulamentul (UE) 2015/1222 al Comisiei din 24 iulie 2015 de stabilire a unor linii directoare privind alocarea capacităților și gestionarea congestiilor (numit în continuare „CACM”) precum și Regulamentul (CE) nr. 714/2009 al Parlamentul European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind condițiile de acces la rețea pentru schimburile transfrontaliere de energie electrică (numit în continuare „Regulamentul privind energia electrică”). 
(3) Obiectivul EB GL este integrarea piețelor de echilibrare a energiei, contribuind totodată la siguranța în funcționare. Pentru a facilita acest obiectiv, este necesară elaborarea cadrelor de punere în aplicare pentru platformele europene pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală și automată, rezervele de înlocuire și procesul de compensare a dezechilibrelor în temeiul articolelor 19 și 22 din EB GL. În plus, articolul 30 din EB GL prevede cerințele cu privire la stabilirea prețului energiei de echilibrare și al capacității interzonale folosite pentru schimbul energiei de echilibrare. 
(4) Articolul 50 din EB GL constituie temeiul juridic pentru prezenta propunere.
„1. În termen de un an de la intrarea în vigoare a prezentului regulament, toate OTS-urile elaborează o propunere de norme comune în materie de decontare aplicabile tuturor schimburilor planificate de energie, ca rezultat al unuia sau a mai multora dintre procesele următoare, în temeiul articolelor 146, 147 și 148 din Regulamentul (UE) 2017/1485 al Comisiei [OS], pentru fiecare dintre următoarele procese:
(a)	procesul de înlocuire a rezervelor;
(b)	procesul de restabilire a frecvenței cu activare manuală;
(c)	procesul de restabilire a frecvenței cu activare automată;
(d)	procesul de compensare a dezechilibrelor.
2.	Fiecare funcție de decontare OTS-OTS realizează decontarea în conformitate cu normele în materie de decontare menționate la alineatul (1).
[…]
5. Normele comune în materie de decontare în conformitate cu alineatul (1) conțin cel puțin dispozițiile conform cărora schimbul planificat de energie se calculează pe baza următoarelor criterii:
(a)	pe parcursul perioadelor convenite între OTS-urile relevante;
(b)	pe direcție;
(c)	ca integrală a transferului de putere calculat pentru perioadele menționate la alineatul (5) litera (a).
6.	Normele comune în materie de decontare aplicabile schimburilor planificate de energie în conformitate cu alineatul (1) literele (a), (b) și (c) iau în considerare:
(a)	toate prețurile energiei de echilibrare stabilite în temeiul articolului 30 alineatul (1);
(b)	metodologia pentru stabilirea prețului capacității interzonale utilizate pentru schimbul de energie de echilibrare, în temeiul articolului 30 alineatul (3).
7.	Normele comune în materie de decontare aplicabile schimburilor planificate de energie în conformitate cu alineatul (1) litera (d) iau în considerare metodologia pentru stabilirea prețului capacității interzonale utilizate pentru realizarea procesului de compensare a dezechilibrelor, în temeiul articolului 30 alineatul (3).”
(5) Prezenta SP îndeplinește obiectivele prezentate în articolul 3 din EB GL după cum urmează:
(a) SP îndeplinește condițiile articolului 50 (1):
(b) SP contribuie la realizarea obiectivului funcționării consecvente a piețelor pentru ziua următoare, intrazilnice și a piețelor pentru echilibrare așa este precizat în articolul 3 (1) (d) din EB GL, întrucât metodologia propusă este consecventă cu propunerea pentru distribuirea veniturilor din congestii pentru ziua următoare.
(c) SP contribuie la realizarea obiectivelor prevăzute la articolul 3 (1) (3) din EB GL întrucât metodologia de decontare este nediscriminatorie și nu favorizează o tehnologie specifică pentru furnizarea energiei de echilibrare.
(d) SP contribuie la realizarea obiectivelor prevăzute la articolul 3 (1) (f) din EB GL și articolul 3 (1) (g) din EB GL întrucât piața de echilibrare a energiei integrată în combinație cu reducerea barierelor de intrare facilitează participarea consumului comandabil, stocării de energie și a surselor regenerabile de energie.
(e) SP contribuie la realizarea obiectivului prevăzut la articolul 3 (2) (h) întrucât prezenta metodologie ia în considerare toate procesele de echilibrare europene și specificațiile tehnice care reies din acestea.
(f) SP contribuie la realizarea obiectivelor prevăzute la articolul 3 (2) (a) întrucât prezenta metodologie aplică principiile proporționalității și nediscriminării prin definirea unor reguli specifice de decontare pentru procese diferite.
(g) În concluzie, SP contribuie la îndeplinirea obiectivelor EB GL.

PREZENTA SP ESTE ÎNAINTATĂ TUTUROR AUTORITĂȚILOR DE REGLEMENTARE:
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[bookmark: _Toc521595391]Lista abrevierilor utilizate în prezenta SP este următoarea:

· aRRF: rezerve de restabilire a frecvenței cu activare automată
· aPRF: procesul automat de restabilire a frecvenței
· BEPP: perioada de stabilire a prețului energiei de echilibrare
· CBMP: preț marginal transfrontalier
· CZC: capacitate interzonală
· [bookmark: _Toc521595394]EB GL: Linia directoare privind echilibrarea sistemului de energie electrică
· IN: compensarea dezechilibrelor
· INP: procesul de compensare a dezechilibrelor
· [bookmark: _Toc521595395]RFP: reglaj frecvență-putere
· mRRF: rezerve de restabilire a frecvenței cu activare manuală
· mPRF: procesul manual de restabilire a frecvenței
· MWh: megawatt oră
· ANR: autoritatea națională de reglementare
· RI: rezerve de înlocuire
· PIR: procesul de înlocuire a rezervelor
· [bookmark: _Toc521595396]SO GL: Linia directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice
· SP: propunerea privind decontarea
· [bookmark: _Toc521595397]OTS: operator de transport și de sistem



[bookmark: _Toc535157839]Articolul 1
Obiect și domeniu de aplicare
1. Prezenta SP reprezintă propunerea comună a tuturor OTS-urilor în conformitate cu articolul 50 (1) din EB GL. În cazul în care o zonă RFP este formată din mai multe zone de monitorizare, doar OTS-ul desemnat în convenția de exploatare de zonă RFP drept responsabil pentru implementarea și operarea platformelor europene în conformitate cu articolele 19, 20, 21 și 22 din EB GL, pune în aplicare SP.
1. SP definește metodologia de determinare a sumelor de decontare pentru toate schimburile planificate de energie ce rezultă din procesul de înlocuire a rezervelor în temeiul articolului 144 (1) din SO GL (numit în continuare „PIR”), procesul de compensare a dezechilibrelor în temeiul articolului 146 (1) din SO GL (numit în continuare „INP”), procesul automat de restabilire a frecvenței (numit în continuare „aPRF”) și procesul manual de restabilire a frecvenței (numit în continuare „mPRF”) în temeiul articolului 145 (1) din SO GL. Doar OTS-urile care au obligația să implementeze și să folosească platformele europene pentru schimbul de energie de echilibrare în conformitate cu articolele 19, 20, 21 și 22 din EB GL sunt obligate să respecte cerințele stabilite de prezenta SP pentru decontarea schimbului planificat de energie de echilibrare rezultat.
1. SP definește modul în care sumele de decontare determinate sunt decontate între OTS-uri și modul în care venitul din congestii de echilibrare este calculat și distribuit între OTS-uri.
[bookmark: _Toc432586770][bookmark: _Toc432586790][bookmark: _Toc445298914][bookmark: _Toc445299176][bookmark: _Toc445825432][bookmark: _Toc509328969][bookmark: _Toc535157840]Articolul 2
Definiții și interpretări
(1) În sensul prezentei SP, termenii utilizați au semnificația oferită acestora la articolul 2 din Regulamentul privind energia electrică, articolul 3 din SO GL și articolul 2 din EB GL.
În plus, în prezenta SP se aplică următorii termeni: 
a) „Platforma aRRF” înseamnă platforma europeană pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare automată;
b) „granița de echilibrare aRRF” reprezintă un set de linii de transport fizice care leagă zonele RFP adiacente ale OTS-urilor participante. Algoritmul de optimizare calculează transferul de putere la restabilirea automată a frecvenței pentru fiecare graniță de echilibrare aRRF. În sensul optimizării, fiecare graniță de echilibrare aRRF are o direcție negativă și pozitivă definită matematic pentru schimbul de putere la restabilirea automată a frecvenței;
c) „graniță de echilibrare” înseamnă o graniță de echilibrare RI, mRRF sau aRRF;
d) „venituri din congestii de echilibrare” înseamnă veniturile generate de schimbul de energie de echilibrare între zone necongestionate diferite și diferitele CBMP-uri rezultate;  
e) „perioada de stabilire a prețului energiei de echilibrare” (numită în continuare „BEPP”) înseamnă intervalul de timp pentru care prețurile marginale transfrontaliere (numite în continuare „CBMP”) sunt calculate;
f) „CBMP” înseamnă prețul marginal transfrontalier calculat în conformitate cu propunerea privind stabilirea prețului;
g) „limitele capacității transfrontaliere” înseamnă limitele determinate în conformitate cu cadrele de punere în aplicare pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de înlocuire, rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală și automată, precum și procesul de compensare a dezechilibrelor;
h) „cererea” înseamnă cererea unui OTS de activare a oricăreia dintre ofertele de produs standard de echilibrare;
i) „activarea directă” înseamnă procesul Platformei mRRF care poate avea loc în orice moment pentru a rezolva dezechilibre mari în cadrul duratei de restabilire a frecvenței;
j) „schimb planificat de energie de echilibrare” înseamnă schimbul planificat de energie ca rezultat al procesului de înlocuire a rezervelor, procesului de restabilire a frecvenței cu activare manuală, procesului de restabilire a frecvenței cu activare automată sau procesului de compensare a dezechilibrelor;
k) „Platforma IN” înseamnă Platforma europeană pentru procesul de compensare a dezechilibrelor;
l) „cadrul de punere în aplicare” înseamnă propunerea pentru platformele europene în temeiul articolelor 19, 20, 21 și 22 din EB GL;
m) „venituri nete de echilibrare pe graniță” înseamnă veniturile din congestii de echilibrare alocate pe fiecare graniță de echilibrare astfel cum sunt definite la articolul 7 din prezenta propunere;
n) „Platforma mRRF” înseamnă Platforma europeană pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală;
o) „granița de echilibrare mRRF” reprezintă un set de linii de transport fizice care leagă zonele de ofertare adiacente, unde o zonă RFP constă din mai multe zone de ofertare, sau zonele RFP ale OTS-urilor participante. Algoritmul de optimizare calculează schimbul transfrontalier de putere la restabilirea manuală a frecvenței pentru fiecare graniță de echilibrare mRRF. În sensul optimizării, fiecare graniță de echilibrare mRRF are o direcție negativă și pozitivă definită matematic pentru transferul de putere la restabilirea manuală a frecvenței;
p) „propunerea privind stabilirea prețului” (numită în continuare „PP”) înseamnă propunerea pentru metodologia de determinare a prețului energiei de echilibrare activată în diferite scopuri ale activării și al capacității interzonale în conformitate cu articolul 30 (1) și articolul 29 (3) din EB GL;
q) „OTS participant” înseamnă orice OTS care folosește una sau mai multe platforme europene pentru schimbul RI, mRRF, aRRF și/sau pentru INP;
r) „nedeterminarea prețului” înseamnă că nu există puncte de intersecție clare între curbele consumatorilor și producătorilor;
s) „Platforma RI” înseamnă Platforma europeană pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de înlocuire;
t) „granița de echilibrare RI” reprezintă un set de linii de transport fizice care leagă zonele de ofertare adiacente ale OTS-urilor participante; Algoritmul de optimizare calculează schimbul transfrontalier de putere pentru înlocuirea rezervelor pentru fiecare graniță de echilibrare RI. În sensul optimizării, fiecare graniță de echilibrare RI are o direcție negativă și pozitivă definită matematic pentru transferul de putere la restabilirea manuală a frecvenței;
u) „produsul standard de energie de echilibrare aRRF” înseamnă produsul standard de energie de echilibrare provenită din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare automată;
v) „produsul standard de energie de echilibrare mRRF” înseamnă produsul standard de energie de echilibrare provenită din rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală;
w) „produsul standard de energie de echilibrare RI” înseamnă produsul standard de energie de echilibrare provenită din rezervele de înlocuire;
x) „zona necongestionată” înseamnă cea mai largă zonă, constituită din zone de ofertare și/sau zone RFP, unde schimbul de energie de echilibrare și compensarea cererilor nu sunt restricționate de limitele capacității transfrontaliere calculate în conformitate cu cadrele de punere în aplicare pentru schimbul de energie de echilibrare din rezervele de înlocuire, rezervele de restabilire a frecvenței cu activare manuală și automată, precum și pentru procesul de compensare a dezechilibrelor. 
În prezenta SP, cu excepția cazului în care se impune diferit în context: 
a) singularul face referire și la plural, și viceversa; 
b) anteturile sunt incluse doar în scopuri informative și nu afectează interpretarea SP; și
c) orice referințe la legislație, regulamente, directive, ordine, instrumente, coduri sau orice alte legiferări includ orice modificare, completare sau repromulgare în vigoare la momentul respectiv;
d) orice trimitere la un articol fără a fi indicat documentul din care provine înseamnă o trimitere la prezenta SP. 
[bookmark: _Toc509328970][bookmark: _Toc445825434][bookmark: _Toc445299178][bookmark: _Toc445298916][bookmark: _Toc432586792][bookmark: _Toc432586772][bookmark: _Toc535157841]Articolul 3
Sumele de decontare generate de schimbul planificat de energie de echilibrare 
Suma de decontare a fiecărui OTS participant care rezultă din schimbul de energie de echilibrare din RI, mRRF, aRRF și INP este egală cu suma următoarelor componente:
(a) produsul dintre volumele schimbate determinate în conformitate cu articolul 4 din prezenta SP care rezultă din schimburile de energie de echilibrare din RI, mRRF cu activare programată, mRRF cu activare directă și aRRF și prețurile de decontare determinate în conformitate cu articolul 5 din prezenta SP; și
(b) sumele de decontare care rezultă din activarea ofertelor de produse standard de energie de echilibrare RI și mRRF în scopurile activării pentru restricțiile de sistem definite în conformitate cu articolul 29 (3) din EB GL și determinate în conformitate cu articolul 6 din prezenta SP;
(c) sumele de decontare care rezultă din veniturile din congestii de echilibrare determinate în conformitate cu articolul 7 și articolul 8 din prezenta SP;
(d) sumele de decontare care rezultă din diferitele prețuri dintr-o zonă necongestionată în conformitate cu articolul 9 din prezenta SP;
(e) produsul prețurilor de decontare și al volumelor schimbate ca rezultat al schimbului de energie de echilibrare din procesul de compensare a dezechilibrelor determinat în conformitate cu articolul 10 din prezenta SP.
[bookmark: _Toc535157842][bookmark: _Hlk529296325]Articolul 4
Volumele schimburilor planificate de energie de echilibrare 
(3) Funcția de optimizare a activării din Platforma RI calculează schimbul planificat de energie de echilibrare din PIR pentru fiecare BEPP și pentru fiecare graniță de echilibrare RI ca produsul dintre valoarea transferului de putere pentru rezerva de înlocuire și BEPP respectivă.
(4) Funcția de optimizare a activării a Platformei mRRF calculează schimbul planificat de energie de echilibrare din mPRF cu tipul activării programate pentru fiecare BEPP și pentru fiecare graniță de echilibrare mRRF ca produsul dintre valoarea transferului de putere la restabilirea manuală a frecvenței și BEPP respectivă.
(5) Funcția de optimizare a activării a Platformei mRRF calculează schimbul planificat de energie de echilibrare din mRRF cu tipul activării directe pentru fiecare graniță de echilibrare mRRF. Volumul de energie de echilibrare a unei activări directe ce urmează a fi decontat între OTS-uri, în conformitate cu profilul de schimb standard specificat, definit în conformitate cu mRRF-IF, este distribuit pe parcursul a două BEPP-uri. Pentru BEPP subsecventă, suma desemnată este egală cu 15 minute înmulțite cu valoarea transferului de putere la restabilirea manuală a frecvenței. Volumul rămas este atribuit primei BEPP.
(6) Funcția de optimizare a activării a Platformei aRRF calculează schimbul planificat de energie de echilibrare din aPRF pentru fiecare BEPP și pentru fiecare graniță de echilibrare aRRF ca produsul dintre valoarea transferului de putere la restabilirea automată a frecvenței și BEPP respectivă.
(7) Funcția de optimizare a activării a Platformei IN calculează schimbul planificat de energie de echilibrare din INP pentru perioada de timp definită în conformitate cu articolul 10 (2) și pe fiecare graniță IN ca integrala transferului de putere la compensarea dezechilibrelor în conformitate cu articolul 146 din SO GL pentru această BEPP.
[bookmark: _Toc535157843][bookmark: _Hlk529296222]Articolul 5
Prețul decontării și al schimburilor planificate de energie de echilibrare 
Prețul decontării pentru schimbul planificat de energie de echilibrare rezultat din PIR, mPRF cu activare programată și directă și aPRF, inclusiv compensarea implicită pentru fiecare OTS participant și pentru fiecare BEPP, este egal cu CBMP aferent ofertelor de produs standard de energie de echilibrare corespunzătoare ale zonei de ofertare sau zonei RFP aferente.
[bookmark: _Toc535157844][bookmark: _Hlk529296272][bookmark: _Hlk529296240]Articolul 6
Decontarea energiei de echilibrare planificată activată în scopurile restricțiilor de sistem 
1. Suma totală a decontării schimburilor planificate de energie de echilibrare care rezultă din activarea ofertelor de produs standard de energie de echilibrare RI și mRRF în scopurile activării pentru restricțiile de sistem pentru fiecare BEPP este determinată la nivelul fiecărei platforme și este egală cu suma următoarelor componente:
(a) produsul dintre:
i. volumul ofertelor de produs standard de energie de echilibrare selectate și/sau cererile elastice satisfăcute în scopurile activării pentru restricțiile de sistem definite în conformitate cu articolul 29 (3) din EB GL și atribuite acestei BEPP;
ii. și diferența dintre prețul energiei de echilibrare cu care oferta va fi remunerată, așa cum este definit în metodologia de stabilire a prețului în conformitate cu articolul 30 (1) (b) din EB GL, sau prețul cererii elastice și CBMP aferent zonei de ofertare sau zonei RFP pentru ofertele de produs standard de energie de echilibrare selectate și/sau cererile elastice satisfăcute în scopurile restricțiilor de sistem, definite de propunere în conformitate cu articolul 30 din EB GL. 
(b) costurile care rezultă din fluxurile contraintuitive de energie de echilibrare pe granițe ca urmare a selecției ofertelor în scopuri de restricții de sistem.
1. Fără a aduce atingere metodologiei elaborate în conformitate cu articolul 74 (1) din CACM sau articolul 76 din SO GL, suma totală a decontării determinată în conformitate cu alineatul 1 se împarte între OTS-urile care au solicitat activarea ofertelor în scopul restricțiilor de sistem proporțional cu impactul activării solicitate a ofertelor în scopul restricțiilor de sistem asupra schimbului de energie de echilibrare pe granița în cauză sau setul de granițe în cauză. Costul adițional care rezultă din modificarea volumului ofertei de produs standard de energie de echilibrare selectate ca urmare a activării în scopul restricțiilor de sistem nu majorează suma decontării a tuturor OTS-urilor care nu au solicitat activarea în scopul restricțiilor de sistem.
1. În cazul OTS-ului care transmite o cerere elastică pozitivă, acesta nu va plăti mai mult decât prețul fiecărei cereri elastice. 
1. În cazul OTS-ului care transmite o cerere elastică negativă, acesta nu va încasa mai puțin decât prețul fiecărei cereri elastice. 
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Procesul și calculul veniturilor din congestii de echilibrare
(12) Fiecare platformă calculează și colectează veniturile din congestii de echilibrare pentru fiecare graniță de echilibrare generate de schimbul de oferte de produs de energie de echilibrare din RI, mRRF, respectiv aRRF. Fiecare platformă asigură faptul că veniturile din congestii de echilibrare colectate sunt transferate către OTS-uri sau entitățile desemnate de OTS-uri nu mai târziu de două săptămâni de la data decontării. Regulile stabilite la articolul 8 în prezenta propunere trebuie respectate atunci când veniturile din congestii de echilibrare sunt distribuite către OTS-urile sau entitățile desemnate de OTS-uri relevante.
(13) Pentru fiecare BEPP, veniturile din congestii de echilibrare generate pe fiecare graniță de echilibrare, în fiecare direcție a fluxului de energie de echilibrare și pentru fiecare platformă, este egal cu diferența dintre:
(a) volumul energiei de echilibrare importate pe granița de echilibrare multiplicat cu CBMP determinat pentru zona care importă, și
(b) volumul energiei de echilibrare exportate pe granița de echilibrare multiplicat cu CBMP determinat pentru zona care exportă. 
[bookmark: _Toc535157846][bookmark: _Hlk529296309]Articolul 8
Cheile de repartizare pentru distribuirea veniturilor din congestii de echilibrare pe graniță
(14) Pentru granițele de echilibrare unde veniturile din congestii de echilibrare au fost calculate în conformitate cu modul de calcul al veniturilor din congestii de echilibrare stabilit la articolul 7 din prezenta propunere, OTS-urile de pe ambele părți ale graniței de echilibrare primesc partea lor de venituri nete din echilibrare în baza unei chei de repartizare 50%-50%. În cazuri specifice, OTS-urile în cauză pot de asemenea să utilizeze o cheie de repartizare diferită de 50%-50%. Astfel de cazuri pot include, însă nu se limitează la diferite cote de participare sau diferite costuri de investiție. Procentele aplicabile în astfel de cazuri specifice, precum și motivele inerente, sunt definite în Anexa 1 la prezenta propunere.
(15) În cazul în care granița de echilibrare cuprinde mai multe interconexiuni cu chei de repartizare diferite care sunt deținute de OTS-uri diferite, veniturile nete din echilibrare se atribuie întâi interconexiunilor respective de pe granița de echilibrare vizată în funcție de contribuția fiecărei interconexiuni la capacitatea alocată. Parametrii care definesc contribuția fiecărei interconexiuni vor fi conveniți de către OTS-urile de pe granița de echilibrare. Aceștia se publică de către ENTSO-E într-un document comun pe pagina web a acesteia. Veniturile din congestii de echilibrare atribuite fiecărei interconexiuni sunt repartizate ulterior în rândul OTS-urilor de pe fiecare parte a interconexiunii utilizând principiile descrise la alineatul 1 din prezentul articol, în timp ce excepțiile aplicabile interconexiunilor specifice sunt de asemenea definite în Anexa 1 la prezenta propunere.
(16) Veniturile din congestii de echilibrare finale care sunt atribuite fiecărui OTS constau din veniturile din congestii de echilibrare calculate în temeiul alineatelor de la 1 la 3 din prezentul articol. 
(17) În cazul în care anumite interconexiuni specifice sunt deținute de entități altele decât OTS-urile, referința la OTS-uri din prezentul articol se înțelege ca făcând referire la acele entități.
[bookmark: _Toc535157847][bookmark: _Hlk529296280][bookmark: _Toc445298917][bookmark: _Toc445299179][bookmark: _Toc445825435][bookmark: _Toc509328971][bookmark: _Hlk529296233]Articolul 9
Decontarea cu privire la diferențele de preț într-o zonă necongestionată
[bookmark: _Hlk529296315]Pe Platforma mRRF sau Platforma RI, acolo unde apar prețuri diferite în cadrul unei zone necongestionate ca urmare a faptului că algoritmul de optimizare al AOF combină priorități de optimizare care pot duce la un conflict în determinarea CBMP, respectiva platformă calculează tariful rezultat ca produsul dintre volumul schimbat pe granița vizată și diferența dintre CBMP-uri. Tariful rezultat pentru fiecare platformă se distribuie în mod egal între OTS-urile participante.
[bookmark: _Toc535157848][bookmark: _Hlk529296336]Articolul 10
Decontarea schimburilor planificate de energie ca urmare a INP 
1. Prezentul articol se aplică doar schimburilor planificate de energie care rezultă din compensarea explicită în cadrul platformei de compensare a dezechilibrelor în conformitate cu articolul 22 din EB GL. 
1. Durata calculului prețurilor și volumelor decontării este de 15 minute și începe imediat de la ora 00:00 AM. Perioada pentru calculul prețurilor și volumelor decontării este egală cu BEPP a Platformei aRRF după ce toate OTS-urile care trebuie să pună în funcțiune Platforma aRRF și Platforma IN dobândesc calitatea de OTS-uri participante la Platforma aRRF, dar nu mai târziu de data de 1 ianuarie 2024.
1. Volumele de compensare de import și export INP ce urmează a fi decontate cu fiecare OTS participant vor fi determinate pentru fiecare perioadă de decontare prin integrarea (adunarea) valorilor de corecție a importului și a exportului în timp real transmise de către funcția de proces de compensare a dezechilibrelor, pentru fiecare perioadă de decontare.
1. Prețul de decontare IN se determină pentru fiecare OTS participant, pentru fiecare MWh pentru volumele compensate în cadrul INP și pentru fiecare perioadă de decontare. 
1. Prețurile de decontare IN aferente unei perioade de decontare se calculează în conformitate cu următoarele principii:
(a) Valorile activărilor aRRF de creștere și de reducere evitate reflectă prețurile energiei de echilibrare din aRRF care ar fi fost activată de către fiecare OTS participant fără INP. Prețurile pentru energia de echilibrare din aRRF sunt considerate drept o alternativă viabilă pentru valoarea activărilor aRRF evitate. Valoarea activărilor aRRF evitate se calculează ex-post de către fiecare OTS participant în mod separat pentru import și export; 
(b) Prețul inițial pentru decontarea IN este media ponderată a tuturor valorilor (atât de creștere, cât și de reducere) activărilor aRRF evitate ale tuturor OTS-urilor participante, ponderate cu transferurile planificate de energie pentru import sau export ca rezultat al INP. Prețul inițial pentru decontarea IN este folosit pentru a determina suma inițială a decontării pentru fiecare OTS participant, fiind definit drept prețul inițial multiplicat cu diferența dintre volumele importate și exportate ale OTS-ului participant respectiv. Suma inițială a decontării fiecărui OTS participant este folosită pentru a determina tariful financiar inițial aferent fiecărui OTS participant. 
(c) Costul de oportunitate al unui OTS participant este definit pentru o perioadă de decontare drept valoarea de import a activării aRRF evitate multiplicată cu volumul importat minus valoarea de export a activării aRRF evitate multiplicată cu volumul de export aferent OTS-ului participant respectiv pentru perioada de decontare respectivă.
(d) Tariful inițial pentru fiecare OTS participant este definit ca diferența dintre: 
i. Costul de oportunitate al fiecărui OTS participant, și 
ii. Suma inițială a decontării fiecărui OTS participant.
1. În cazul în care există cel puțin un OTS participant cu un tarif inițial negativ și suma tuturor tarifelor inițiale este pozitivă în cadrul unei perioade de decontare, prețurile de decontare se supun unei ajustări. Tarifele negative ale OTS-urilor afectate sunt schimbate la zero. Între timp, tarifele pozitive sunt reduse proporțional menținând totodată tariful general IN. OTS-urile participante care au un IN de import și export egal într-o anumită perioadă de decontare dată sunt excluse din această ajustare. Ajustarea generează următorul proces de ajustare în perioadele de decontare afectate pentru OTS-urile participante:
(a) Prețul de decontare final IN al OTS-urilor participante ce au un tarif inițial negativ este calculat prin împărțirea costului de oportunitate la diferența dintre volumul de import și export al respectivului OTS participant în respectiva perioadă de decontare;
(b) Cota din tariful inițial pozitiv este egală cu tariful inițial al fiecărui OTS participant care are un tarif inițial pozitiv împărțit la suma tuturor tarifelor inițiale pozitive pentru fiecare perioadă de decontare vizată;
(c) Suma finală a decontării OTS-urilor participante care au un tarif inițial pozitiv este suma inițială a decontării minus suma tuturor tarifelor negative inițiale înmulțită cu cota din tariful inițial pozitiv al OTS-ului participant respectiv;
(d) Prețul final al decontării IN aferent OTS-urilor participante care au un tarif inițial pozitiv este suma finală a decontării împărțită la diferența dintre volumul de import și export al respectivului OTS participant.
1. În cazul în care există cel puțin un OTS participant cu un tarif inițial pozitiv și suma tuturor tarifelor inițiale este negativă în cadrul unei perioade de decontare, prețurile de decontare se supun unei ajustări. Tarifele pozitive ale OTS-urilor afectate sunt schimbate la zero. Între timp, tarifele negative sunt reduse proporțional menținând totodată tariful general IN. OTS-urile participante care au un IN de import și export egal într-o anumită perioadă de decontare dată sunt excluse din această ajustare. Ajustarea generează următorul proces de ajustare în perioadele de decontare afectate pentru OTS-urile participante:
(a) Prețul de decontare final IN al OTS-urilor participante ce au un tarif inițial pozitiv este calculat prin împărțirea costului de oportunitate la diferența dintre volumul de import și export al respectivului OTS participant în respectiva perioadă de decontare;
(b) Cota din tariful inițial negativ este egală cu tariful inițial al fiecărui OTS participant care are un tarif inițial negativ împărțit la suma tuturor tarifelor inițiale negative pentru fiecare perioadă de decontare vizată;
(c) Suma finală a decontării OTS-urilor participante care au un tarif inițial negativ este suma inițială a decontării plus suma tuturor tarifelor pozitive inițiale înmulțită cu cota din tariful inițial negativ al OTS-ului participant respectiv;
(d) Prețul final al decontării IN aferent OTS-urilor participante care au un tarif inițial negativ este suma finală a decontării împărțită la diferența dintre volumul de import și export al respectivului OTS participant.
1. În cazul în care suma tuturor tarifelor inițiale este egală cu zero, toate tarifele individuale ale OTS-urilor sunt schimbate la zero. Prețul de decontare final IN al OTS-urilor participante este calculat prin împărțirea costului de oportunitate la diferența dintre volumul de import și export al respectivului OTS participant în respectiva perioadă de decontare.
1. Prețul de decontare final IN al OTS-urilor participante excluse de la prezenta procedură este egal cu prețul de decontare IN inițial.
1. În cazul în care OTS-urile participante la IN formează o regiune de optimizare pentru aRRF, sumele decontării care rezultă din INP se distribuie în funcție de cererea aRRF și de schimbul planificat de energie de echilibrare care rezultă din aPRF.
[bookmark: _Toc535157849]Articolul 11
Termen de implementare
Fiecare OTS aplică prezenta SP de îndată ce se conectează la platformele europene de echilibrare pentru schimbul de energie de echilibrare în conformitate cu articolele 19, 20, 21 sau 22 din EB GL.
[bookmark: _Toc535157850]Articolul 12
Publicarea SP
OTS-urile publică SP fără întârzieri nejustificate după ce toate ANR-urile au aprobat propunerea sau după ce s-a luat o decizie de către Agenția pentru Cooperarea Autorităților de Reglementare din Domeniul Energiei, în conformitate cu articolul 5 (7), articolul 6 (1) și articolul 6 (2) din EB GL. 
[bookmark: _Toc535157851]Articolul 13
Limba
Limba de referință pentru propunerea SP este limba engleză. Pentru a evita orice interpretare, în cazul în care OTS-urile au nevoie să traducă propunerea SP în limba/limbile lor naționale, în eventualitatea unor neconcordanțe între versiunea în limba engleză publicată de către OTS-uri conform articolului 50 din EB GL și orice versiune în altă limbă, OTS-urile relevante sunt obligate să elimine orice neconcordanțe prin furnizarea unei traduceri revizuite a propunerii SP către autoritățile naționale de reglementare relevante.
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Anexa 1 privind distribuirea veniturilor din congestii de echilibrare
 
În temeiul articolului 8 din prezenta propunere, această anexă evidențiază cheile de repartizare specifice aplicate pentru repartizarea veniturilor din congestii de echilibrare între OTS-uri la nivelul graniței de echilibrare. Sunt definite două chei specifice de repartizare:
a) Chei de repartizare specifice în temeiul articolului 8 (1) din prezenta propunere ce prezintă o cheie de repartizare specifică pentru întreaga graniță de echilibrare (care se aplică tuturor interconexiunilor de pe granița respectivă); și
b) Chei de repartizare specifice în temeiul articolului 8 (3) din prezenta propunere ce prezintă o cheie de repartizare specifică pentru interconexiunile specifice de pe o graniță de echilibrare.
OTS-urle și entitățile implicate pot să difere de cele specificate în definiția regiunilor de calcul al capacităților pentru granițe specifice de echilibrare atunci când la nivelul graniței sunt prezente alte entități în afara OTS-urilor.

	Graniță de echilibrare
	Interconexiune
	OTS-uri/Părți implicate
	Cheia de repartizare aplicată 
	Justificare

	DK2 – DE/LU
	Toate
	Energinet.dk, 50Hertz, Vattenfall AB
	Ore cu congestie de la DE/LU către DK2: 
Energinet.dk: 1/3
Vattenfall: 1/3
50 Hertz: 1/3

Ore cu congestie de la DK2 către DE:
Energinet.dk: 190/585
Vattenfall: 200/585
50 Hertz: 195/585 
	Cote de participare

	GB-NL
	BritNed
	BritNed, TenneT TSO B.V. NGET
	BritNed: 100%;
TenneT TSO B.V.: 0%; 
NGET 0%
	Cote de participare

	GB-BE
	Nemo Link[footnoteRef:2] [2:  În conformitate cu Programul 3 al Metodologiei privind tarifele (Z) 141218-CDC-1109/7, emisă de CREG în data de 18 decembrie 2014, astfel cum este modificată ocazional.] 

	Elia,
Nemo Link Limited,
NGET
	Elia: 0%;
Nemo Link Limited:  100%;
NGET: 0%
	Cote de participare

	SEM-GB
	Interconexiunea IE-GB
	EirGrid PLC,
NGET
	EirGrid: 100%
NGET: 0%
	Cote de participare

	SEM-GB
	Interconexiunea GB-IN
	SONI
NGET
Moyle Interconnector Ltd
	Moyle Interconnector Ltd: 100%
Alte entități: 0%
	Cote de participare

	IT-AT
	Interconexiunea Eneco Valcanale
	Terna,
APG,
Eneco Valcanale
	Eneco Valcanale: 100%
Alte entități: 0%
	Cote de participare

	FR-GB 
	Interconexiunea IFA
	RTE,
NGIC, 
NGET
	RTE: 50%;
NGIC: 50%;
NGET: 0%
	Cote de participare

	FR-GB 
	Interconexiunea IFA 2
	RTE,
NG IFA2 Limited 
NGET
	RTE: 50%;
NG IFA2 Limited: 50%;
NGET: 0%
	Cote de participare

	FR-GB 
	Interconexiunea Eleclink
	RTE,
Eleclink Limited 
NGET
	RTE: 0%;
Eleclink Limited: 100% 
NGET: 0%
	Cote de participare

	SE4-DE/LU
	Balatic Cable[footnoteRef:3] [3:  Baltic Cable AB nu este încă certificat ca OTS] 

	Baltic Cbale AB,
Svenska kraftnät,
TenneT TSO GmbH
	Baltic Cbale AB: 100%
Svenska kraftnät: 0%
TenneT TSO GmbH: 0%
	Cote de participare
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